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WwwKlArr 6911/12531   
 

 

WwwKl211 6914/12295  

Nahe der Kirche steht ein 
Transformator. Welche 
Nummer trägt dieser? 

a côté de l'égilse se trouve un 
transformateur. Quelle 
numéro porte celui-ci? 

Next to the church you will find a power transformer. Which 
is tis number? 

 

 

Nr. 
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WwwKl210 6822/12333  

Wer bewacht dieses kleine 
Holzhaus? 

Qui suveille la petite maison 
en bois? 

Who does guard the small 
wooden building? 

 

 

 

WwwKl208 6626/12316  

Welche Nummer trägt dieser 
Mast (Support No.)? 

Quel est le numéro de ce 
pylône (Support No.)? 

Which is the number of this 
power pole (support no.)? 

 
 

 

 

WwwKl207 6487/12299  

Findet den Baum auf 
dem Foto. Welche Ziffer 
steht auf dem weissen 

Schild? 
Trouver l'arbre marqué 

sur la photo. Quel 
numéro se trouve-il sur 

le petit signe blanc? 
Have a closer look to the tree on the picture. Which number 

will you see on the small white sign? 
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WwwKl206 6555/12053  

Wie weit ist es über die 
Straße bis zu dem Ort wo ihr 
in den Zug steigen werdet? 

Combien de kilomètres doit-
on faire en voiture pour 

arriver au village où vous allez 
prendre le train? 

How far is it by car to the village where you will take the 
train? 

 

 

 

WwwKl205 6689/11946  

Welche 3 Buchstaben sind im Rücken dieser Bank eingraviert? 
Quelles 3 lettres sont gravées dans le dos de ce banc? 

Which are the 3 letters engraved in the back of this bench? 
 
 

 

 

WwwKl204 6634/11806  

Welcher Buchstabe steht auf 
dem kleinen blauen Schild im 

Baum? 
Quelle lettre se trouve sur le 

petit signe bleu? 
Which letter will you find on 

the small blue sign? 
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WwwKl2Dep 6796/11714 

Arrival at the train station: 
Arrivée à la gare de : 
Ankunft am Bahnhof: 

‚Wilwerwiltz’ 
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Transport 
 

 

Departure station 
Gare de départ 

Abfahrt-Bahnhof 

The name of the train station is: 
Le nom de la gare est: 

Der Name des Bahnhofes ist: 
Wilwerwiltz Gare 

 

 
 

Departure of the train 
Départ du train 

Abfahrt des Zuges 

You have to take the train RE Luxembourg (CFL). Departure time: 3.24 p.m. 
Vous devez prendre le train RE Luxembourg (CFL). Heure de départ: 15.24 heures 

Ihr müsst den Zug RE Luxembourg (CFL) nehmen. Abfahrt: 15.24 Uhr 
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Arrival train station 
Gare d’arrivée 
Ziel-Bahnhof 

You have to leave the train at the station: 
Vou devez descendre du train à l’arrêt: 

Ihr müsst aus dem Zug austeigen an der Haltestelle: 
Dommeldange - Gare 

  Arrival time according to the timetable: 4.09 p.m. 
Temps d’arrivée selon l‘horaire: 16.09 heures 

Ankunftszeit laut Fahrplan: 16.09 Uhr 
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Way to take 
Chemin à prendre 

Zu nehmender Weg 

Take the way to the campsite as marked on the map 
Prenez le chemin vers le camp comme dessiné sur la carte 

Nehmt den Weg zum Lager wie auf der Karte eingezeichnet 
 
 

 
 
 
 

 

 



 

 
 

 



 

 



 

 


